
 

 

 
Для немедленной публикации: 15.05.2020  ГУБЕРНАТОР ЭНДРЮ М. КУОМО 

 
 

ВДРУГ ВЫ ЭТО ПРОПУСТИЛИ: ГУБЕРНАТОР КУОМО БУДЕТ ГОСТЕМ 
ПРОГРАММЫ РЕЙЧЕЛ МЭДДОУ (RACHEL MADDOW) НА КАНАЛЕ MSNBC  

  
Губернатор Куомо: «Я хотел бы вернуться в ноябрь прошлого года, в 

декабрь, когда мы впервые услышали о происходящем в Китае, и сказать 
стране, сказать миру, что пандемия где-нибудь — это пандемия везде. 

Когда вы слышите, что вирус распространяется где-то в Китае, будьте 
осторожны, потому что он вполне мог попасть в самолет вчера и уже на 

пути к вам».  
  

Куомо: «Вот куда нужно перемотать пленку, чтобы все исправить. Мы 
говорили о происходящем в Китае в ноябре, декабре, январе. К тому 

времени, когда мы ввели запрет на поездки в Китай, все уже произошло. 
Вирус покинул Китай. Он отправился в Европу. Те случаи заболевания, 
которые мы наблюдаем здесь, в Нью-Йорке, на восточном побережье, 

пришли из Европы. Мы все смотрели на Китай, а вирус уже покинул Китай 
к тому времени, как мы начали действовать. Вот что я имею в виду, 

когда говорю, что мы отстали с самого первого дня. А первый день был в 
Китае».  

  
  
Вчера вечером губернатор Эндрю М. Куомо был гостем на шоу MSNBC в 
программе Рейчел Мэддоу (The Rachel Maddow Show), чтобы обсудить ответные 
действия Нью-Йорка на пандемию COVID-19.  
  
АУДИОЗАПИСЬ выступления губернатора можно прослушать здесь.  
  
Ниже вы можете ознакомиться с текстовой версией интервью с 
губернатором:  
  
Рейчел Мэддоу: Сэр, я благодарна вам за то, что вы уделили мне время сегодня 
вечером. Спасибо вам за то, что пришли сегодня.  
  
Губернатор Куомо: Мне очень приятно быть здесь, спасибо, что пригласили 
меня, Рейчел.  
  
Рейчел Мэддоу: Я думаю, и поправьте меня, если я ошибаюсь, но я думаю, уже 
75-й дней подряд вы проводите коронавирусный брифинг, без выходных, в том 
числе по субботам и воскресеньям, с появления самых первых случаев 
заболевания в Нью-Йорке. Это так?  
  
Губернатор Куомо: Кажется, это было вчера, да? Но нет, прошло 75 дней.  
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Рейчел Мэддоу: Позвольте мне спросить, я была действительно поражена 
сегодня, когда вы сказали, что с тех пор, как мы начали это делать, не было 
никаких новостей, указывающих на нашу чрезмерную осторожность или 
обеспокоенность. Все новости были плохими. 75 дней спустя, со всем, через что 
прошли вы и через что прошел Нью-Йорк, если бы вы могли вернуться и сказать 
губернатору Куомо 75 дней назад, одну ключевую фразу или две ключевые 
фразы, чтобы вы хотели себе тогда сказать?  
  
Губернатор Куомо: Да, хотел я бы отправиться в прошлое... Вообще-то, если 
позволите, я немного изменю вопрос, Рейчел, я хотел бы вернуться в ноябрь 
прошлого года, в декабрь, когда мы впервые услышали о происходящем в Китае, 
и сказать стране, сказать миру, что пандемия где-нибудь — это пандемия везде. 
Когда вы слышите, что вирус распространяется где-то в Китае, будьте осторожны, 
потому что он вполне мог попасть в самолет вчера и уже на пути к вам. Вот куда 
нужно перемотать пленку, чтобы все исправить. Мы говорили о происходящем в 
Китае в ноябре, декабре, январе. К тому времени, когда мы ввели запрет на 
поездки в Китай, все уже произошло. Вирус покинул Китай. Он отправился в 
Европу. Те случаи заболевания, которые мы наблюдаем здесь, в Нью-Йорке, на 
восточном побережье, пришли из Европы. Мы все смотрели на Китай, а вирус уже 
покинул Китай к тому времени, как мы начали действовать. Вот что я имею в виду, 
когда говорю, что мы отстали с самого первого дня. А первый день был в Китае.  
  
Рейчел Мэддоу: Одна из вещей, которую вы сказали за последние 24 часа, один 
из главных выводов, один из реальных уроков, которые мы усвоили, заключается 
в том, что мы должны обеспечить в Соединенных Штатах критически важные 
медицинские поставки. Нам нужен отечественный производственный потенциал 
для того, чтобы справляться с возникающими проблемами, обеспечивать 
безопасность и иметь возможность лечить людей в условиях этой эпидемии. 
Считаете ли Вы, что если бы у нас были такие производственные мощности с 
самого начала, то это изменило бы общие контуры эпидемии, это спасло бы 
значительное количество жизней?  
  
Губернатор Куомо: Знаете, Рейчел, из этой ситуации мы извлечем очень много 
уроков: из того, как она начиналась, какие сигналы поступали и так далее. Что же 
касается оборудования, то я не знаю, спасло бы оно жизни или нет. Я знаю, что 
была огромная трата времени, огромная трата денег, был хаос, связанный с тем, 
что мы не могли найти достаточно масок и платьев в нашей стране. У вас есть 50 
штатов, 50 губернаторов, которые пытаются купить все в Китае, пытаются найти 
посредников между США и Китаем, штатов, которые торгуются с другими 
штатами, чтобы купить такие же маски из Китая. Я вот к чему: как мы пришли к 
такому положению вещей? Сначала это были маски, это были костюмы, теперь 
это агенты для тестирования, реагенты — мы не можем их найти, они 
поставляются из других стран. Поэтому я не знаю, могло ли это стоит 
дополнительных жизней. Я знаю, что медсестры и врачи ходили в приемные без 
должной предосторожности. Я знаю, что они страдали от отсутствия СИЗ. Я 
надеюсь, надеюсь, я надеюсь, что мы не потеряли из-за этого никаких жизней.  
  
Рейчел Мэддоу: Конечно, как вы заметили, дефицит все еще наблюдается. И это 
не так, все это время мы не наблюдали дефицита одного и того же оборудования. 



 

 

Сейчас действительно кажется, что тестирование все еще ограничено, как в 
Нью-Йорке, так и по всей стране, нехваткой конкретных вещей, которые 
необходимы для того, чтобы можно было проводить тесты и обрабатывать их. Я 
хотела бы спросить вас об этом в свете вашего приказа о домах престарелых 
штата Нью-Йорк, о том, что они должны начать проверять всех своих сотрудников 
дважды в неделю, иначе они рискуют своими лицензиями. Я знаю, что вы 
разослали более 100 000 тестовых наборов в дома престарелых, чтобы помочь 
им выполнить это требование. Но вы понимаете, что нужно сделать больше. Вы 
уверены, что тестов для домов престарелых будет достаточно, чтобы сделать это, 
и что они смогут получить эти тесты?  
  
Губернатор Куомо: Я уверен, Рейчел, что тестов для проверки сотрудников 
домов престарелых два раза в неделю будет достаточно. Это будет нашим 
главным приоритетом, потому что это и есть главный приоритет. Это самые 
уязвимые люди, которые оказались в самой опасной ситуации. Ведь именно так 
мы и познакомились с этим вирусом, верно? В Сиэтле, штат Вашингтон. Так что 
мы можем это осуществить. Мы наращиваем объемы тестирования по всем 
направлениям. Сейчас мы делаем больше тестов на душу населения в 
Нью-Йорке, чем в любом штате страны, и больше тестов на душу населения, чем 
в любой другой стране мира, мы агрессивно наращиваем число тестов и мы 
будем делать еще больше. Я разослал 110 тысяч наборов, но это только для 
домов престарелых, чтобы они могли сами провести эти тесты. Эти тесты также 
могут пойти в мобильные пункты тестирования. У нас есть аптеки, которые сейчас 
делают тесты, так что есть много других механизмов тестирования.  
  
Но вы абсолютно правы. Нехватка СИЗ сейчас переросла в дефицит средств для 
тестирования, и у нас был период, когда мы ездили по штатам с федеральным 
правительством, которое за все отвечает, а федеральное правительство 
говорило, что штаты должны проводить тестирования. Но штаты не могли 
получить тесты, а лаборатории в штатах не могли получить заказы у 
национальных производителей, потому что национальные производители 
пользовались международными цепями поставок, которые заканчивались в Китае. 
Я имею в виду, что если по такое снять фильм, скажут, что вы зашли слишком 
далеко.  
  
После этого я разговаривал с Президентом, и мы пришли к идее примерного 
разделения труда, в которой федеральное правительство будет заниматься 
вопросами поставок отечественным производителям. Затем штаты будут 
осуществлять фактическое управление из лабораторий в этих штатах. Но эта 
цепочка поставок все еще нуждается в доработке. Мы все еще не готовы делать 
то, что должны делать при тестировании. Нас ждет новая схватка. Теперь, во 
время тестирования, Рейчел, никто не ожидал, что нас ждет тестирование такого 
объема. Итак, мы строим самолет прямо во время полета, но мы делаем это в 50 
штатах, то есть возвращается к вашему аргументу в самом начале. Каждый штат 
должен придумать всю систему, чтобы справиться с этой проблемой. Будь то 
СИЗы тогда, или тесты, реагенты и флаконы сейчас — должен быть более 
эффективный способ, чем те, которыми пользуемся мы, но каждый штат делает 
все, что может.  
  



 

 

Рейчел Мэддоу: То есть вы считаете, что если у нас будет вторая волна, и снова, 
волны ударят по разным штатам и местам в разное время, Нью-Йорк в другой 
ситуации по сравнению с некоторыми из этих штатов, которые снова открываются 
прямо сейчас, хотя они находятся очень высоко на кривой и еще не спускаются 
вниз. Я понимаю, что в нашей стране есть неоднородный опыт, но если осенью 
мы получим большую вторую волну в масштабах всей нации и Нью-Йорк снова 
окажется в ее гуще, и другие сильно пострадавшие штаты снова окажутся в ее 
гуще, есть ли у вас надежда, что у нас будет единая реакция всей страны, в 
которой все будут тянуть в одном направлении — по крайней мере, во время 
второй волны? Или вы думаете, что каждый штат снова будет сам за себя?  
  
Губернатор Куомо: Нет, нет причин думать, что у вас будет другой ответ от 
федерального правительства. Федеральное правительство наметило свой курс, и 
мы знаем, что это за курс. Как вы знаете, я провел восемь лет в администрации 
Клинтона. Я был министром жилищного строительства и городского развития. Я 
делал всю работу по управлению чрезвычайными ситуациями, участвовал в ней в 
течение всего этого времени, так что я прошел совсем другую школу, верно? И я 
верю федеральному правительству, это же оно объявило чрезвычайное 
положение, так? Обычно это означает, что федеральное правительство является 
ведущей силой, и я считаю, что вы могли бы иметь более сильный, более умный 
ответ федерального правительства здесь, а не оставлять его компетенции 50 
штатов.  
  
Сегодня они следуют руководящим принципам Центра по контролю и 
профилактике заболеваний (Center for Disease Control and Prevention, CDC), как вы 
уже говорили, но могут ли штаты открываться без руководящих принципов CDC 
вообще? Должно быть одно национальное определение того, что является 
безопасным. Знаете, безопасности можно дать определение. Есть цифры. Каков 
прирост числа смертей, прирост числа тестов, каков уровень заражения, что такое 
коэффициент распространения, что вы называете безопасным — придумайте 
определение, затем скажите всем штатам: вот, есть определение. Именно это мы 
и делаем сейчас в Нью-Йорке. У нас есть одно определение безопасности, 
основанное на числах, 62 округах — ладно, именно это мы и определяем как 
безопасность. Округа, вы можете работать усердно, как только возможно, чтобы 
добраться до этого определения, но должно было быть национальное 
определение безопасности, которому должны следовать все штаты. Вы хочешь 
назвать это руководящими принципами CDC? Хорошо. Поставки, СИЗы, тестовые 
наборы — я думаю, с этим нужно разбираться на федеральном уровне. Пусть 
федеральное правительство покупает их от имени штатов. Почему штаты 
конкурируют друг с другом? Количество тестов — установите, какое число тестов 
необходимо и безопасно и помогите обеспечить поставки этого количества тестов 
в соответствующий штат. Исследования и отслеживание — сколько нужно 
количество исследователей? И давайте создадим национальный протокол о том, 
каким должно быть это отслеживание, создадим национальный протокол 
обучения, а затем пусть штаты действуют по этим национальным стандартам. 
Именно это и могло бы сделать федеральное правительство — но оно этого не 
сделало. Они оставили решение этой проблемы 50 разным штатам без реального 
руководства и национальных стандартов. Вы правы: Нью-Йорк есть — кривая 
идет вниз, если убрать Нью-Йорк — кривая идет вверх, Рейчел. И штаты 
открываются — по какому стандарту? Так что я не думаю, что это изменится во 



 

 

время второй волны, если будет вторая волна, потому что это федеральный курс 
и корабль отплыл.  
  
Рейчел Мэддоу: Губернатор, одна из вещей, которая происходила в штатах, где 
не было столько случаев, как в Нью-Йорке — а столько случаев, как в Нью-Йорке, 
не было нигде, — но в самом центре страны мы видели штаты и округа, даже 
города, где было не очень много случаев, но потом были очень крупные вспышки, 
сотни и сотни случаев, которые были связаны с конкретными рабочими местами, и 
в основном это были мясоперерабатывающие заводы, такие места как Южная 
Дакота и Миннесота, Айова и Небраска. И, похоже, не существует стандарта того, 
как справляться с этими вспышками, как обрабатывать информацию, как эти 
вспышки в конечном итоге сдерживаются, как сообщества могут подготовиться, 
когда такие вещи происходят на рабочих местах. У вас в Нью-Йорке, в сельской 
местности, в Онейде, есть перерабатывающий завод, который имеет 
значительное количество случаев в сельских районах Нью-Йорка, в Онейде, 
Грин-Эмпайр-Фарм (Green Empire Farm) выявлено 169 случаев 340 рабочих. Мне 
не кажется, что мы придумываем национальный стандарт того, как справляться 
подобными проблемами, но как губернатор, который справился с этим кризисом в 
большей мере, чем кто-либо другой, как вы собираетесь решать эту проблему на 
этом заводе по переработке пищевых продуктов, и ожидаете ли вы, что таких 
заводов будет несколько?  
  
Губернатор Куомо: Короткий ответ: да, я ожидаю этого, и это никак не связано с 
мясом, верно? Я знаю, что это мясоперерабатывающие заводы, но многие 
сказали: «Ну, так что там с мясом?» Дело не в мясе. Дело не в 
сельскохозяйственной ферме, дело в плотности, дело в скоплениях людей, дело в 
размере, и все, что нужно — это правило одного работника, Рейчел. Все, что вам 
нужно, — это один зараженный человек на массовом собрании, большом 
собрание, с высокой плотностью, и он становится супер-распространителем — 
еще один термин, который я никогда не слышал раньше, но сейчас я больше 
никогда не хочу его слышать. У нас была первая горячая точка в США — она была 
не в Нью-Йорке, она была в Нью-Рошели (New Rochelle), округ Вестчестер 
(Westchester), в пригородном округе. И это не имело ничего общего с 
демографией, это был один человек, который был позитивным, который ходил на 
пару собраний, на которых было 100, 200 человек, и теперь у вас получилась 
горячая точка в стране. На перерабатывающих заводах у вас 1000 рабочих, у вас 
есть один, кто заразился, и теперь ситуация напоминает пожар в сухой степи. 
Итак, смотрите, мы на горьком опыте узнали здесь, в Нью-Йорке, что это такое, но 
опять же, вернитесь к фактам, вернитесь к науке, вернитесь к тестированию и 
отслеживанию, к уровню госпитализации, к уровню инфицирования — мы знаем, 
как изолировать, это просто необходимо сделать. Нам нужна стандартизация и 
исполнение. И именно это мы делаем в Нью-Йорке. Было бы неплохо, если бы у 
нас был национальный стандарт для всего этого, чтобы это не было 
неформальным обменом передовым опытом между штатами. Вы знаете, я 
разговариваю с другими губернаторами, и мы делимся информацией, но у вас мог 
бы быть национальный стандарт, и тогда все штаты могли бы следовать 
национальному стандарту, и было бы неплохо, если бы было финансирование, 
которое шло вместе с этим. Но это произойдет в других частях страны, я уверен, 
что сегодня вечером вы увидите, что это всплывет везде, где у вас есть высокая 



 

 

плотность и собрания — и нужен всего один человек, это правило одного 
работника.  
  
Рейчел Мэддоу: Губернатор Нью-Йорка Эндрю Куомо — сэр, я надеюсь, что 
когда мы будем общаться в следующий раз, будь то через 75 дней или раньше, 
это произойдет при совершенно других обстоятельствах. Это был адский 
марафон для вас, сэр, и спасибо, что нашли время, чтобы прийти и удачи вам в 
дальнейшем.  
  
Губернатор Куомо: Спасибо! Ну, я надеюсь поговорить с вами до того, как все 
закончится, Рейчел, потому что я слишком большой ваш поклонник, а это слишком 
долгий период времени.  
  
Рейчел Мэддоу: Я поняла — не говорите брату.  
  
Губернатор Куомо: Он знает.  
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